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Couvert (pão, azeitonas, manteiga)	 2,50 €  
Couvert (bread, olives, butter)

sopas — soups

Creme de legumes (v)	 3,50 € 
Cream of vegetables soup (v)

Caldo verde de batata-doce com broa de milho e enchidos	 5,00 € 
Cabbage and sweet potato soup with corn bread  
and smoked pork sausages

Sopa de peixe tradicional, pastelinhos de sapateira e camarão 	 7,00 € 
Traditional fish soup with crab and shrimp cakes

sandes — sandwiches

Tosta mista em pão de forma rustico	 6,50 € 
Rustic bread ham and cheese melt

Chapatta de queijo fresco com tomate e pesto	 8,00 € 
Fresh cheese ciabatta with tomato and pesto

Bagel de salmão fumado, molho tzatziki e alface romana 	 11,00 € 
Smoked salmon bagel, tzatziki sauce and romaine lettuce

Prego tradicional em chapata rústica com batata frita e molho aïoli	 12,00 € 
Traditional beef steak sandwich in rustic ciabatta bread  
with french fries and aioli sauce

Sandes Club com de batata frita e molho aïoli	 12,00 € 
Club sandwich with french fries and aioli sauce

saladas — salads

Ceaser com frango grelhado	 12,00 € 
Caesar with chicken

Mozzarella fresca com tomate e molho pesto (v)	 12,00 € 
Fresh mozzarella with tomato and pesto dressing (v)
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hambúrguers — hamburgers

Hambúrguer Black Angus 200 gr	 14,50 € 
Com alface, tomate, cogumelos, cebola salteada e queijo cheddar 
Black Angus burger 200 g  
With lettuce, tomato, mushrooms, sautéed onions and cheddar cheese

Hambúrguer de tofu panado, cogumelos, cebola, alface,	 14,50 € 
tomate e molho teriyaki (v) 
Breaded tofu burger, mushrooms, onion, lettuce, tomato and teriyaki sauce (v)

Guarnece de batata frita e molho aïoli 
Side order of french fries and aioli sauce

entradas & petiscos — starters & snacks

Pimentos padrón no sauté (v)	 3,50 € 
Sautéed Padrón peppers (v)

Finger fish & chips com molho tártaro 	 6,00 € 
Finger fish & chips with tartar sauce

Salada de polvo tradicional	 7,00 € 
Traditional octopus salad

Bacalhau fumado com saladinha de grão e azeitonas	 8,00 € 
Smoked cod with chickpea and olives salad

Carpaccio de novilho com parmesão e rúcula	 10,00 € 
Beef carpaccio with parmesan and rocket

Camarão “à la guilho” com pão de alho	 15,00 € 
Shrimps in garlic sauce with garlic bread

Tábua portuguesa (2 pessoas)	 15,50 € 
Presunto serrano | Chouriço assado | Queijo saloio 
Crocantes de farinheira | Pastéis de bacalhau 
Portuguese platter (2 persons) 
Cured Ham | Roasted chorizo sausage | Saloio cheese 
Crispy portuguese smoked sausage croquettes | Cod cakes
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massas & risotto — pasta and risotto

Tagliattele fresca com molho carbonara e frango grelhado	 14,00 € 
Fresh tagliatelle with grilled chicken and carbonara sauce

Risotto de legumes e ervas aromáticas (v)	 12,00 € 
Risotto of vegetables and aromatic herbs (v)

Risotto de camarão e coentros	 16,00 € 
Risotto of shrimps and cilantro

peixe — fish

Peixe do dia com batata e legumes salteados	 14,00 € 
Fish of the day with potatoes and sautéed vegetables

Lombo de bacalhau assado à lagareiro, batata nova	 16,50 € 
e couve pack choi 
Traditional fillet of cod with olives, new potatoes  
and pak choi cabbage

Filete de salmão com molho de citrinos, polenta crocante	 16,00 € 
e legumes no sauté 
Fillet of salmon with citrus sauce, crispy polenta  
and sautéed vegetables
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carne — meat

Bife da Vazia 200 gr	 14,00 € 
Beef steak 200 g

Secretos de porco preto grelhado	 14,00 € 
Black Iberian pork “Secretos”

Peito de frango grelhado	 14,00 € 
Grilled chicken breast

C/ molho: 
Pimenta verde | Cogumelos | Teriaky | Mostrada antiga 

With sauce: 
Green pepper | Mushrooms | Teriyaki | Ancient mustard

guarnições — side dishes

Arroz | Esparregado | Legumes salteados | Salada mista	 2,00 € 
Batata frita com molho aïoli  
Rice | Spinach mousse | Sautéed vegetables | Tomato and lettuce salad 
French fries with aioli sauce

sugestão do dia — suggestion of the day

(até às 15h30)  
(up to 3:30 p.m.)
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sobremesas — desserts

Mousse de 3 chocolates	 4,50 € 
Three-chocolate mousse

Cheesecake de citrinos e frutos do bosque	 6,00 € 
Citrus and berry cheesecake

Brownie de castanha, romã e espuma de chocolate branco	 6,50 € 
Brownie of chestnuts, pomegranate and white chocolate foam

Crumble de pera rocha do Oeste, brûlée de pastel de feijão	 7,00 €  
e Ginjinha de Óbidos 
Rocha pear crumble, crème brûlée of regional almond 
and bean pastry and Óbidos bitter cherry liquor

Prato de fruta	 3,50 € 
Fruit platter

Sorbet – Morango | Manga | Limão	 2,00 € 
Sorbet – Strawberry | Mango | Lemon

Gelado – Nata | Baunilha | Chocolate	 2,00 € 
Ice cream – Cream | Vanilla | Chocolate	 por bola | per scoop
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bebidas — drinks

águas — water

Água 25cl — Water 25 cl	 1,50 €

Água 1 lt — Water 1 litre	 2,50 €

Água c/ gás 25 cl — Sparkling Water 25 cl	 2,00 €

Água c/ gás 75 cl — Sparkling Water 75 cl	 3,00 €

Água c/ gás Limão 20 cl — Lemon-flavoured Sparkling Water 20 cl	 2,50 €

cerveja de pressão — draft beer (25cl | 50 cl)

Sagres	 2,50 € | 4,00 €

Guiness	 3,50 € | 5,00 €

cerveja de garrafa — bottled beer

Sagres	 3,00 €

Sagres Preta	 3,00 €

Sagres Zero	 3,00 €

Sagres Radler	 3,00 €

Heineken	 3,50 €

Corona	 4,00 €

Beer Bucket (6 cervejas 0.20cl — 6 beers 0.20 cl)	 8,00 €

sangria jarro — jug of sangria (2 lt)

Branca ou Tinta — White or Red	 20,00 €

Espumante — Sparkling	 24,00 €
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vinhos e espumantes — wines and sparkling wines
solicite a carta de vinhos — ask for the wine list

aperitivos e digestivos — before & after meal

Martini	 5,00 €

Pimms	 5,00 €

Rum Havana	 7,00 €

Gin Beefeater	 7,00 €

Gin Bombay Saphire	 7,00 €

Vodka Wyborowa	 7,00 €

Scotch Whiskey Famouse Grouse | Ballantines	 7,00 €

Irish Whiskey Jameson	 8,00 €

Old Scotch Ballantines (12 anos — 12 y.o)	 10,00 €

Malt Scotch Cardhu (12 anos — 12 y.o)	 10,00 €

Bourbon Jack Daniel’s	 9,00 € 

Aguardente da Lourinhã — Portuguese wine spirit from Lourinhã	 9,00 €

Licor Beirão — Liqueur distilled with seeds and herbs	 6,00 €

Ginja de Óbidos — Óbidos sour cherry liqueur	 7,00 €

Amarguinha — Almond liqueur	 7,00 €

Vinho do Porto (Dry | Tawny | Ruby)	 6,00 €

Moscatel de Setúbal — Setúbal Muscatel	 5,00 € 
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sumos & refrigerantes — juices & soft drinks (20cl)

Sumo laranja natural — Natural orange juice	 5,50 €

Nectares — Nectars (juices from concentrate)	 2,50 € 
Pêra | Ananás | Manga | Laranja | Pêssego 

Pear | Pineapple | Mango | Orange | Peach

Refrigerantes — Soft drinks 	 2,50 € 
Coca Cola | Ice Tea | Sprite | Tónica (Tonic water) | Ginger ale | Sumol

cafetaria — cafeteria

Café | Descafeinado — Coffee | Decaffeinated	 1,00 €

Café com leite — White coffee	 2,00 €

Cappuccino	 3,00 €

Chás e Infusões — Teas and infusions	 2,00 €

Chocolate quente — Hot chocolate	 3,00 €


